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ДЕСКРИПТОРНЫЙ СЛОВАРЬ 

Введение 

Дескрипторный словарь разработан главным библиотекарем Центральной районной библиотеки 

им. А.С. Пушкина Московского района г. Нижнего Новгорода О.В. Корючкиной. 

 Цель создания дескрипторного словаря: раскрыть перед читателем самобытный язык нижегородского 

Поволжья, с его архаизмами, элементами жаргона и другими языковыми особенностями, характерными для 

второй половины ХIХ века. Это поможет читателю углубиться в содержание книги, сделает чтение 

познавательным и интересным.  

Словарь рекомендован читателю, интересующемуся не только детективом, но и историей 

Нижегородской области, Нижегородской ярмарки, религией (старообрядчеством). В словаре собраны слова, 
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которые сегодня не употребляются в литературной речи или изменили, утратили свое значение. 

Дескрипторный словарь содержит 235 терминов. 

Словарь состоит из следующих разделов: 

1. Действие: дело, работа, сделка  

2. Занятия, профессии, должности 

3. Меры, величины 

4. О «моде» того времени 

5. О Нижегородской губернии, о городе, о ярмарке   

6. Оружие 

7. Предметы быта 

8. Раскол 
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9. Транспорт 

При составлении словаря были использованы следующие источники: 

1. ГОСТ 7.74-96 СИБИД Информационно-поисковые языки. Термины и определения [Текст]. – Минск : 
Межгос. Совет по стандартизации, метрологии и стандартизации, 1997. – 21 с. – (Система стандартов 
по информации, библиотечному и издательскому делу). 

2. ГОСТ 7.25-2001 Тезарус информационно-поисковый одноязычный. Правила разработки, структура, 
состав и форма представления [Текст]. – Взамен ГОСТ 7.25-80;введ. 2002-07-01. – Минск : Межгос. 
Совет по стандартизации, метрологии и сертификации ; Москва : Издательство стандартов, 2002. – 19 
с. – (Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу). 

3. Завещание Аввакума [Текст] : происшествия из жизни сыщика Алексея Лыкова и его друзей / 
Николай Свечин. – Москва : Эксмо, 2014. – 256 с. 

4. Ожегов С.И. Словарь русского языка [Текст] : около 53000 слов / С.И. Ожегов ; под общей ред. проф. 
Л.И. Скворцова. – 24-е изд., исправ. – Москва : ОНИКС 21 век : Мир и Образование, 2005. – 896 с. – 
ISBN5-32901352-6 ISBN 5-94666-193-0 

5. Религии народов современной России [Текст] : словарь / [отв. ред. Ю.И. Аверьянов, В.Н. Басилов]. – 
Москва : Республика, 1999. - 624 с. – ISBN 5-250-02708-3. 

6. Конь Р.М. Введение в сектоведение [Текст] / Роман Михайлович Конь. – [Нижний Новгород] : 
Нижегородская Духовная семинария, 2008. – 496 с. – ISBN 978-5-903657-09-4. 

7. Электронный ресурс : https://www.zabytye-slova/ru 
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Действие: дело, работа, сделка 

Бра́ться – хвататься. 

Бью челом́ – низко кланяться. 

Гвалт – гомон, галдеж, гул многих голосов. 

Геше́фт – торговая сделка. 

Дерза́й – посыл к решимости, отважности. 

Дерза́ть – сметь, осмеливаться, отваживаться, решаться, ободряться, мужать.  
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Заарестова́ть – арестовать. 

Задира́ть – привязываться, приставать к кому-либо, вздорить, быть зачинщиком ссоры. 

Засемени́л - пойти быстро, перебирая ногами, делая мелкие шаги. 

Зачнё́м – что-либо начнем.  

Кандалы́ – железные кольца с цепями, надеваемые на руки и ноги тяжким преступникам. 

Ка́торга – наказание, кара - состоящая в лишении прав состояния и в ссылке на работу под строгим надзором (в России) в Сибирь. 

Коз́ни – злые коварные умыслы. 

Кон́чить – то же, что убить. 

Лихои́мство – взяточничество, ростовщичество.  
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Лю́тая злоба – свирепая беспощадная злоба. 

Ляз́г – короткий, повторяющийся звук, производимый металлическим предметом, при ударе о металл, о камень и т.д. 

Мнут́ься – быть в нерешимости, смущаться, колебаться. 

Невсклон́но – работать не разгибаясь. 

Обрета́ться – жить, проживать, находиться, пребывать. 

Пие́сы – пьесы. 

Подкузьми́ть – обмануть - поставить в трудное неприятное положение. 

Подфарти́ло – повезло. 

Понти́рует – это участвовать в азартной карточной игре в качестве понтера, играющего против банка. 
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Поруч́каться – жаргонное слово - означает поздороваться за руку. 

Прогундос́ил – сказать, произнести в нос, прогнусавить.         

Ряди́лись – договариваться об условиях, цене. 

Са́льто Морта́ле – прыжок с перевертыванием тела в воздухе. 

Сатисфа́кция – удовлетворение за оскорбление чести: обычно в форме дуэли, поединка с оскорбителем. 

Сгруд́ились – собраться в кучу, создать толпу. 

Ска́зывай – рассказывай, говори. 

Сконфуз́ился – состояние смущения, неловкости. 

Ужо ́– (отложил на ужо)– потом, позже. 
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Уловле́ние – уловить главное. 

Флани́ровать – прохаживаться, прогуливаться. 

Хула́ – осуждение, порицание. 

Чин – служебный разряд у военных и гражданских служащих. 

Чинопроизвод́ство – производство в чины. 
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Занятия, профессии, должности 

Абре́к – человек, ушедший в горы, живущий вне власти и закона, ведущий партизанско-разбойничий образ жизни. Первоначально 

кавказский горец, изгнанный из своей среды за преступление, обычно убийство. 

Аз – первая буква, первое лицо, «Я» 

Ба́рыня – госпожа, женщина из высшего сословия, дворянка. 

Брадобре́й – парикмахер. 

Возни́ца – человек, управляющий упряжными лошадьми с передка, сидя на козлах или с грядок повозки. 

Вы́жига – пройдоха, опытный мошенник. 
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Граф – наследное дворянское достоинство, выше баронского, но ниже княжеского.  

Гуттапе́рчевый – изделие, сделанное из смолы индийского дерева –гуттаперча.  

Дворян́е – придворные, знатные граждане на службе при государе, чиновник при дворе, 

звание это потомственное и означает благородного по роду или по чину, принадлежащего к 

жалованному высшему сословию. Столбовой дворянин (в старину так называли человека из 

старинного рода). 

Друз́ии – друзья. 

Душегуб́ – убийца. 

Дуэл́ь – единоборство, поединок на пистолетах. 

Дуэлян́т – единоборец, поединщик более в значении задира, драчун, бретер. 
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Извоз́чик – (извощ́ик) – промышляющий извозом, возкою товаров, клади и седоков, путевой, дорожный, обозный извозчик, 

промышляющий возкой и ездой по городу. 

Изуве́р – человек, доходящий до крайней дикой жестокости. 

Инфанте́рия – юноша пехотинец (название пехоты в ряде зарубежных стран). 

Испра́вник – в царской России начальник полиции в уезде. 

Кавале́р орденов – человек награжденный орденом (военный, награжденный за храбрость Георгиевским крестом) 

Камерге́р – придворный чин старшего ранга. 

Караул́ы – вооруженная охрана, стража. 

Ковбой́ – в Северной Америке: пастух, пасущий стада верхом.  
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Кокот́ка – женщина легкого поведения, живущая на содержании своего поклонника. 

Колле́жский асе́ссор – в царской России гражданский чин 8 класса. 

Колле́жский сове́тник – название некоторых гражданских чинов в царской России. 

Колченоѓий – хромоногий. 

Корена́стый – крепкого сложения, невысокий и широкоплечий. 

Кряж – короткий обрубок толстого бревна. 

Кряж́истая фигура – толстый, как кряж, крепкий, плотный. 

Купе́ц – владелец частного торгового предприятия 
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Купец II ги́льдии – в дореволюционной России: один из разрядов на которые делилось купечество в зависимости от имущественного 

положения.   

Купец негоциа́нт – оптовый купец, ведущий крупные торговые операции, главным образом, международные. 

Куч́ер – человек, управляющий упряжными лошадьми, с передка сидя на козлах или с грядок повозки. 

Лаке́й – то же, что слуга.  

Лифлян́дец – так называли жителей Лифляндской губернии Российской империи (Лифляндия-это немецкое название Ливонии, земли 

ливов. Лив́ы малочисленный коренной народ современной Латвии). 

Мазур́ик – карманный вор. 

Ма́тушка – тоже, что мать. 

Мещани́н – в царской России: лицо городского сословия, составлявшегося из мелких торговцев и ремесленников, низших служащих. 
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Надвор́ный сове́тник – в царской России гражданский чин 7 класса. 

Надзира́тель кварта́льный – лицо, которое занимается надзором за частью города, ограниченная пересекающимися улицами. 

Надзиратель сыскной́ – лицо, которое занимается розыском преступников. 

Налё́тчик – грабитель, занимающийся налетами.                                                                                                         

Офе́ни – бродячий торговец - разносчик, продававший галантерею, мануфактуру, лубочные картинки и т.д. 

Охрани́тель – тот, кто охраняет что-либо, сторонник старины, консерватор, реакционер. 

Пан – помещик, барин в старой Польше, Литве. 

Пластуны́ – казаки пеших казачьих частей. 

Подпоруч́ик – в царской армии офицерский чин рангом ниже поручика, а также лицо, имевшее этот чин.  
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Половой́ – слуга в трактире, на постоялом дворе или в маленькой гостинице (в Российском государстве). 

Превосходи́тельство – титулование некоторых высших чинов (в соединении с местоимениями ваше, его, их.) 

Прее́мник – чей-нибудь продолжатель; тот, кто занял чье-нибудь место.   

Прика́зчик – наемный служащий в торговом заведении, продавец, управляющий имением помещика. 

Прозе́ктор – специалист в клинике, больнице, ведающий вскрытием трупов. 

Ре́гент – временный правитель государства вместо монарха. 

Руц́е – на старославянском руки. 

Сильфи́да – изящная, с лёгкой фигурой женщина.  Мифические духи женского пола: им приписывали 

красоту и кроткое любовное влияние.  
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Советник – название некоторых должностных лиц. 

Согляда́тай – тот, кто тайно наблюдает, шпионит за кем-нибудь или чем-нибудь. 

Старая де́ва – немолодая девушка, не вышедшая замуж, или не бывшая замужем. 

Ствол́ьщик – пожарный, работающий при брандспойте. 

Титуляр́ный советник – в России чин 9-го класса. С 1845 г. давал личное дворянство, ранее его получали с 14- го класса. 

Фаворит – любимец высокопоставленного лица, получающий выгоды или преимущества от его покровительства. 

Фартови́к – фартуш́ник– везунчик. 

Ферт – фертом стоять или подбоченившись, так, что похоже на букву «Ф».                                              Филё́р – 

полицейский агент, сыщик. 
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Хрыч - бранное или шуточное - старикашка, старушка. 

Це́рбер – в древнегреческой мифологии трехголовый злой пес с хвостом и гривой из змей, охраняющий вход в подземное царство. 

Ча́да – дети. 

Чело ́– лоб, часть головы, от темени до бровей. 

Шапсуѓ – часть адыгейцев, в прошлом одно из адыгейских племен. 

Юрод́ивый – чудаковатый, помешанный. 
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Меры, величины 

Аккура́т – как раз, точно. 

Арши́н –  погонная мера - 0,711 метра. 

Бунт – связка, куча, пачка, кипа. 

Верста́ – 1,06 км.  

Вершоќ – 4, 45 см. 

Воб́чем – в общем. 

Кулё́к – небольшой бумажный мешочек. 
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Кумпле́кт – комплект. 

Куш – большая сумма денег. 

Неровё́н час – (просторечье) для выражения описания чего-нибудь неожиданного, вдруг. 

Мильё́н – миллион. 

Ошмё́тки – куски грязи, остатки изорванных вещей. 

Пуд – 16 кг. 

Пятиалты́нный – 15 копеек, 5 алтынов. 

Сажень – 2 метра 16 см. 

Си́речь – то есть, иными словами, или. 
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Спуд́ом – тайник, тайное место или под замком. 

Ци́бик – ящик с чаем весом до двух пудов, пачка чая определенного веса. 

Четвертно́й билет, четвертуш́ка – двадцатипятирублевый кредитный билет. 
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О «моде» того времени 

Башлы́к – верхняя шапка от непогоды - суконный колпак с длинными лопастями или ушами для 

обмот́а шеи или груди. 

Беке́ша – сюртук, кафтан на меху. 

Бреге́т – старинные карманные часы с боем, отличавшиеся точностью показывавшие числа и месяц. 

Картуз́ – мужской головной убор с жестким козырьком, неформенная фуражка. 

Кафта́н - русская старинная мужская долгополая верхняя одежда. 

Кра́ги – накладные кожаные голенища. 

Ла́пти – плетеная обувь из лыка, охватывающая только ступню ноги. 
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Ста́тское платье – гражданское платье. 

Сюртуќ – мужская двубортная одежда с талией с двубортными полями. 

Чуй́ка – старинная верхняя мужская одежда в виде длинного суконного кафтана, распространённая 

в мещанской среде.   

Шляпа Сте́ссон – ковбойская шляпа. 
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О Нижегородской губернии, о городе, о ярмарке 

Балага́н – барак, сарай, навес для склада товаров, торговли, производства, ремесла или промысла. 

Вот́чина – родовое недвижимое именье. 

Губе́рния – род области или большого округа России, разделенного на уезды, под управлением губернатора.  

Доход́ный дом – приносящий доход прибыльный дом. Доходное предприятие. 

Канцеляр́ия – отдел учреждения, ведающий делопроизводством. 

Колле́гия – название центральных правительственных учреждений в России в 18 веке.   

Контор́а – общее название административно-канцелярских отделов учреждений и предприятий, а также самостоятельных учреждений, 

преимущественно хозяйственного, финансового характера. 

Кухми́стерская – небольшой ресторан, столовая. 
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Ла́вка (торговая) – небольшое торговое помещение. 

Мануфактур́а – ткани, текстильные изделия.  

Ме́льница – предприятие, здание с приспособлением для размола зерна. 

Москате́льный ряд – торговые ряды где представлены химические вещества: краски, клеи, непищевое масло и т.д. 

Нужни́к – туалет.  

Остроѓ – тюрьма. 

Отхож́ее место – туалет. 

Па́года – буддийский храм. 

Пакга́узы – железнодорожный склад для хранения грузов. 

Плашкоу́т – плоскодонное несамоходное беспалубное судно для перевозки грузов для устройства плавучий пристани. 
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Плашкоу́тный мост – мост на плашкоутах. 

Постоял́ый двор – трактир с местами для ночлега и двором для лошадей. 

При́стань – место на берегу, оборудованное для причала судов. 

Прозе́кторская комната – комната патологоанатома. 

Пус́тошь – незаселенный невозделанный участок земли. 

Ре́нский погреб – кладовая для вина. 

Рестора́ция – ресторан 

Салун́ –название американских баров, существовавших в западной части страны во времена Дикого Запада. 

Се́ни – в деревенских избах и в старину, в городских домах, помещение между жилой частью дома и крыльцом. 

Столбова́я дорога – большая дорога с верстовыми указателями. 
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Тракти́р – ресторан низшего разряда. 

Уезд – округа, группа волостей, тяготевших к городу. 

Фли́гель – пристройка сбоку главного здания или дом во дворе большого здания. 

Харче́вня – трактир, закусочная с дешевыми и простыми кушаньями. 
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Оружие 

Касте́т – холодное оружие в виде стальной пластинки, надеваемой на пальцы и зажимаемой в кулак. 

Кисте́нь – старинное оружие в виде короткой палки, на одном конце которой подвешен на коротком ремне или цепочке металлический 

шар. 

Секи́ра – старинное оружие в виде топора на длинной рукояти. 

Смит Вессон́ – револьвер образца 1872 года. 

Стиле́т – небольшой кинжал с тонким клинком. 
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Предметы быта 

Батоги́ – палка, толстый прут для телесных наказаний (бить батогами). 

Засов́ – запор, задвижка, деревянная или железная полоса для запора дверей, окон. 

Кали́тка – дверка в заборе, в воротах. 

Коллод́иум – густой клейкий раствор клетчатки в смеси спирта и эфира, употребляется в медицине и фотографии. 

Коромы́сло – деревянная дуга с крючками или выемками на концах для носки ведер на плече. 

Мол́от – большой тяжелый молоток для ковки металлов, дробления камней. 

Пла́шка дубовая – плоский кусок дерева, деревянная пластина из дуба. 
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Полови́ца – одна из досок, составляющих деревянный пол. 

Пос́ох – длинная трость. 

Свинча́тка – кость для игры (в бабки), налитая свинцом. 

Скамья ́– приспособление для сидения нескольких человек в виде доски или нескольких досок на стойках. 

Сундуќ – большой ящик с крышкой на петлях и с замком для хранения вещей. 

Хомут́ – надеваемая на шею лошади часть упряжки в виде деревянного остова, покрытого мягким валиком. 

Шпале́ры – ряды чего-либо. 
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Раскол 

Ана́фема – церковное проклятие, отлучение от церкви, отвержение обществом верующих.  

Архиере́й – старший в епархии иерей из черного духовенства, 

святитель, епископ, нынешний архиепископ.  

Бегуны́ – страннический толк, одно из крайних течений в 

беспоповщине: проповедовали близкий конец света. 

Верховный корабль – высшая, высочайшаяобщина. Во главе 

общины – «корабля» - стоял свой «Христос» - кормщик и «Богородица» - 

кормщица, хотя в секте были «Христы», признанные всеми кораблями. 

Влады́ка – господин, обладатель, архипастырь, архиерей, священник во время богослужения. 
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Гайта́н – шнурок или тесьма для ношения нательного креста. 

Догма́ты – положения, учения о вере исповеданий. 

Духобор́ы – последователи одной из форм старого русского сектанства. Духоборцы убеждали, что бог создал человека, чтобы сделать его 

своим живым храмом. Наследственного греха нет: каждый грешит и спасается сам. 

Еле́й – оливковое, деревянное масло. Святой елей, освященный по обрядам церкви, для помазания христиан в разных случаях. 

Е�ресь – различие в мнениях веры, раскол или отщепенство. 

Еретики́– вероотступник, раскольник, отщепенец, принявший ересь. 

Игум́ен - настоятель мужского монастыря.  

Ке́лья – отдельная комната монаха в монастыре. 
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Ми́ро – благовонное масло, употребляемое в христианских обрядах. 

Молока́не – последователи одной из старых форм русского сектанства. Секта духовных христиан, названных «молоканами» за 

употребление молока в постные дни. Возникла в нач. 18 века, основатель Семен Уклеин. 

Мон́инцы - последователи одной из форм русского сектанства. 

Начё́тчик – человек, много читавший, но знакомый со всем поверхностно. 

Никониа́ны – последователи реформ и нововведений патриарха Никона. Нововведение 

патриарха Никона вызвали раскол Русской православной церкви и явили к жизни сектанство в 

России. 

Обе́т - торжественное обещание, обязательство. 

Оби́тель – то же, что и монастырь. 
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Перема́зали – совершать вторичное помазание миром. 

Помаза́ние – в православных религиозный обрядах, состоявшее в смазывании освещенным маслом 

(миром, елеем) лба, рук. 

Поми́н -  поминание, поминовение.  

После́дыши– последние сторонники отсталого, реакционного. 

Протоиере́й – первосвященник. 

Протопоп́ – то же что и протоиерей. 

Прыгуны́ – сектанты, отличавшиеся особой строгостью нравов и рвением в молитве и посте, особой честностью. Прыгуны 

пользовались уклеинским обрядником, почитали Иисуса Христа и Евангелие, особенно Апокалипсис, но тем не менее придерживались законов 

Моисея, чтили субботу и праздновали некоторые ветхозаветные праздники. 
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Раскол́ьники – последователи раскола, старообрядцы. Те, кто вносил раскол, разлад. 

Рогож́ское кладбище – центр московской старообрядческой общины, основанной в 1771 г. близ Покровской заставы. При кладбище 

были возведены церковь, часовни, приюты, библиотека, архив. Временем расцвета деятельности Рогожской общины была первая половина 19 

века, когда она представляла собой центр беглопопов́ского толка.  

Рогож́цы – Рогожская община, беглопопов́цы, беглопопов́ское согласие – одно из направлений поповщины, сформировавшееся в конце 17 

века. Свою потребность в священнослужителях пополняли за счет 

православного духовенства, «перебегавшего» в старообрядчество. 

Беглопопов́щина была единственной формой поповщины. 

Сектанский схрон – укромное, секретное место сектантов. 

Синекур́а – церковная должность, приносившая хороший доход и не 

связанная с исполнением каких-либо обязанностей. 



 

36 
 

Синода́льная церковь – высшее церковное учреждение православной церкви. 

Скоп́ец – кастрат. 

Скоп́чество – секта скопцов - одна из самых изуверских в России. Секта применяла религиозные обряды, физически уродовавшие ее 

последователей. Рост ее обеспечивался за счет обращенных в веру, поскольку возможности пополнять свои ряды за счет членов семьи, как это 

делали другие секты, у нее не было: все ее последователи были оскоплены. Сами сектанты не называли себя скопцами, а именовались чистыми, 

белыми голубями, обеленными, истинными сынами Божьими и праведными. 

Старове́ры – последователи во всем православным догматам, но при этом пользовались старописными иконами, старопечатными 

книгами и старинными напевами. 

Убели́ться – обряд посвящения в секту скопцов (оскопление) 

Хлысты́– «Христововер́ы» - одна из старых форм русского сектанства. В соответствии              с 

учением Хлыстов Святой Дух может вселяться в «пречистую плоть» и такому человеку уже не 
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нужно Священного писания. Они считали, что на некоторых, воспринявших Слово Божие, Святой Дух прибывал всегда, и они как когда-то 

Иисус Христос, становились помазанниками Божиими – «Христами». Самого Иисуса Христа не считали единосущным сыном Божиим и 

искупителем человечества, а его воскресение понимали духовно. Распространено мнение, что название «Хлысты» происходит от 

искаженного «Христы», по другой версии - связано с обычаем хлестать себя во время радений. 

Циркуляр́– директива. 

Чё́тки– в церковном обиходе шнурок с бусами для отсчитывания поклонов во время молитвы и 

прочитанных молитв. 

 

 

 



 

38 
 

Транспорт 

Коз́лы – сиденье для кучера в передке экипажа. 

Коляс́ка – рессорный четырехколесный экипаж с открытым верхом. 

Паровоз́ – локомотив с паровым двигателем. 

Парокон́ная лине́йка – многоместный открытый экипаж, в котором 

сидят боком к направлению движения, запряженный двумя лошадьми. 

Пролё́тка – легкая четырехколесная коляска. 

Теле́га – четырехколесная повозка для перевозки грузов конной тягой. 

Экипа́ж – легкая не грузовая повозка, коляска. 
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